SA3bIKO3HaHWE
Linguistics

YAK 81'255.2 http://doi.org/10.32603/2412-8562-2021-7-6-146-159
OpuruHaneHas ctatbs / Original paper

Oco6eHHOCTU NnepeBOAOB «PnamaHACKUX NereHa»
Wapnsa pe KocTtepa Ha HUAepNaHACKUIA A3bIK

0. M. Xypaeneea, /1. A. Yneanuykaa™, A. A. LLlymkoe

CaHkm-llemepbypackuli 20cydapcmeaeHHsbil 3nekmpomexHudeckuli yHugepcumem «J/13T»
um. B. N1. Ynearoea (JleHuHa), CaHkm-lemep6bype, Poccus

®Mylianitckaia_liubov@mail.ru

BBepeHue. «dnamaHackme nereHabl» Wapna e Koctepa n3gaHel B 1858 1. Ha dpaHLy3-
CKOM £3blke. C pOCTOM HaLMOHaNbHOro CaMoCOo3HaHUA GamMaHaLeB 3Ta KHUMa, ABASHOLLAs-
CSl BbICOKOXY/,0XXECTBEHHbIM NUTEPATYPHbLIM NPOU3BeAEeHMEM, TaK UN MHaYe JOMKHA Obl-
Nla BOMJIOTUTbLCSA B MepeBoax Ha POAHON S3bIK, KOTOpble COOTBETCTBOBAAN Dbl €e YPOBHIO.
M3BeCTHbl HECKONBLKO MepeBoAYeckMX paboT, BeCbMa pasfnyHbIX MO pesynbtaTty. Aas no-
HUMaHWA cneyndrKn 1 yCNewwHoCT TOro M MHOTO MepeBoAa ciesyeT NpoBeCcTV aHann3
KyNbTYPHO-A3bIKOBbLIX U 06LLECTBEHHO-MOAUTUYECKMX 0OCTOATENLCTB €ro CO34aHus, 1U3y-
UNTb INYHOCTX MepeBOAYMKOB, X TBOpYeckue 6uorpadum, a Takke OLeHUTb BO3jei-
CTBME KyNbTypoobpasyoLnx ¢pakTopos.

MeTogonorma n NCTOYHUKN. MeTOL0N0INS NCCNefO0BaHNA OCHOBaHa Ha OnNKncaTe/IlbHOM
mMeToze. Mpy 3TOM YUNTLIBAETCH MHOXECTBO JIMHIBUCTUYECKNX, UCTOPUYECKNX, CoLmnallb-
HbIX U KYyNbTYPHbIX MepeMeHHbIx. OT60op MaTepmana 3aMblKaeTca Ha ABYX U3[aHUAX
«PnamaHackmnx nereHg» L. [le Koctepa Ha HuaepnaHAckom dAsbike (1917 n 1998 rr.), a
Takxe Ha WUCTOYHMKaX, onucbiBaloLWmx nctoputo benbrnm nocne 1830 r. Ana cpaBHeHUS
nepeBoAOB, OTHOCALLUUXCA K Pa3IMyYHbIM Mepuojam, WUCMONb3yeTcss COMOCTaBUTE/bHbIN
MeTOJ, YUNTbIBAOLWNIA NeKCUKO-rpaMMaTmyeckme u CTUANCTnYeckmne 0CobeHHOCTM aHanm-
31pyeMbIX TEKCTOB.

PesynbTathl N o6cy>kaeHue. L. [le Koctep, byayun 6UANMHIBOM, OTAan NpeanouTeHne
bpaHLy3CcKoMy A3bIKy. 9TO MOXET 00BACHATLCSA CTpemMaeHeM caenatb GONbLKIoOP JOCTOS-
HVEeM BbICLUMX C/10eB 06LLecTBa, B OCHOBHOM 6UANHIBOB 1 dpaHKodOHOB, Npu yCIOBUY,
uTO B cpede dnamMaHALUEB 3TN NereHabl U Tak 6611 M3BECTHLI. Kpome Toro, Ans AOSIXKHOIo
pe3oHaHca KHUry BbirogHee 6bl10 M34aTb Ha ¢PpaHLUy3ckom. MOXHO Takxke Mpeanono-
XWUTb, UTO NlereHAapl 6bin cobpaHbl No Bcelt dnaHApUN, CnefoBaTebHO, UMen 3Hauu-
TeNlbHble AMAaNneKTHbIe Pasnnymns, 1 3TO CO34aNo TPYAHOCTU ANS BbI6Opa YHUOULIMPOBAH-
HOro BapwaHTa ¢namMaHACKoro 43blka. [And nepejayn cpefHEeBEKOBOro KoOJIOpUTa
LLl. [le KocTep MCMoib30Ban HapounUTO apXxan3mpoBaHHbIA a3bik. B Havane XX B. C. Ctpe-
benc npeanoxumn umTatensaMm BecbMa cneunduUeckmini NepeBod, HanoOMWHAKLWMA B
6onbLLUel cTeneHn KasbKy ¢ GpaHLy3CKOro ¢ CoOXpaHeHnemM 0CobeHHOCTel NCXOAHOO Tek-
cta. B koHue XX B. B. CnunnebeeH nepesen ¢dpaHLy3CKUA TEKCT Ha COBPEMEHHBIN emy
A3bIK, HO HE Ha 6eNbIMNCKUIA HNAEPNAHACKNI, @ Ha 06LLEeHNAEPTAHACKYH HOPMY.
3aknro4veHune. O6cyxgaemMble nepeBodbl BecbMa pasinyHbl. C. CTpedenc coxpaHua CTuib
N CTPYKTYPY OPUTMHANIBHOMO TEeKCTa, B pe3yfibTaTe vero ero TpyZ 6bl10 CNOXHO BOCMPU-
HMMaTb JaXe COBPEeMEeHHVKaM, a CerogHs nepeBoj cTan dakTnyeckym HeuynTaeMbiM.
B. CnnnnebeeH CcTpeMmaca nepeBecTn OPUrMHaN Ha COBPEMEHHbIN A3bIK, MPUBOASA CTPYK-
TYpPHbI€ KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBME C COBPEMEHHON HOPMOW 1 COXPaHSS TONbLKO CaMble
HeobxoanMble apxan3Mbl. TeM He MeHee TekcTa GraMaHACKUX nereHs Ha 6enbrinckom
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Introduction. Charles de Coster's “Flemish Legends” were published in 1858 in French.
With the growth of the national consciousness of the Flemings, this book, having particular
artistic and cultural meaning, had to be translated, anyhow, into the Flemish variant of
Dutch. There have been several translations, which differ significantly. To understand the
specifics and success of a particular translation, it is necessary to analyze the cultural-
linguistic and socio-political circumstances of its creation, to study the personalities of the
translators, their artistic biographies, and also to assess the impact of the culture-forming
factors.

Methodology and sources. The research methodology is based on the descriptive
method. At that we take into account a lot of linguistic, historical, social and cultural
variables. As a study material two translations of “Flemish Legends” into Dutch (1917 and
1998) are chosen, as well as several sources describing the history of Belgium after 1830.
For collating the translations the comparative method is used, taking into account the
lexical, grammatical and stylistic features of the analyzed texts.

Results and discussion. Charles De Coster, being a bilingual, preferred the French
language. This can be explained by his desire to make folklore an asset of the upper social
class, mainly bilinguals and francophones, upon these legends being already known
among the Flemings. In addition, for the proper resonance, it was more profitable to
publish the book in French. It can also be assumed that the legends were collected
throughout Flanders; therefore, there were significant dialectal differences and problems
for choosing a unified version of the Flemish language. To convey the medieval flavor,
Charles de Coster used a deliberately archaized language. At the beginning of the 20th
century S. Streuvels created a specific translation, more reminiscent of calque from French
and preserving the features of the original text. At the end of the 20th century,
W. Spillebeen translated the French text into a modern language, which was not the
Belgian Dutch, but the standard Dutch.

Conclusion. The translations discussed are quite different. S. Streuvels retained the style
and structure of the original text, so his work was difficult for perception even by his
contemporaries, and today the translation has become practically unreadable.
W. Spillebeen tried to translate the legends into a modern language, bringing the
structural components in line with the modern norm and preserving only the most
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necessary archaisms. Nevertheless, the text of the “Flemish legends” in the Belgian Dutch
does not exist: they are written either in dialects, or in the “Frenchified” Dutch, or in the
standard Dutch.
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Beenenue. IlepeBonbl Xyq0:KeCTBEHHOHN JTUTEpaTypbl Ha pPa3IUYHbIC A3bIKM IPU3BaHbI M10-
3HaKOMHUTb MHOTOHAIIMOHAJIBHOE YUTATEIbCKOE COOOILIECTBO C MPOU3BEACHUEM ONpeaeIeHHON
KyJbTYpbl, C MUPOBO33pEHHEM Hapojia, peanusmMu ero O6sita. [Ipu 3ToM nepeBoguuK CTpeMuTCs
COXPaHUTh OCOOEHHOCTH CTHJISl OPUIMHAJIBHOTO MPOM3BEICHMS U NepeJaTh 3HAUE€HUE HaIUo-
HaJIbHO-MapKUPOBAHHBIX IEMEHTOB JIEKCUKU TEKCTa, TAKUX Kak, HaIIpUMep, (ppa3eoaoru3msl,
napemun win Gonpknopusmsl. [lo Habmonenuto B. H. Komuccaposa, nepeBon ocymiecTBisieT
BOXXHYIO COIMAJIbHYIO (DYHKIIHMIO, MTPEIOCTABISISI BO3SMOXKHOCTh MEXBSA3BIKOBOTO OOIICHUS JIIO-
nei [1, c. 6].

Ananusupysi 0COOEHHOCTH CO3[aHMs IEPEeBONA, MCCIEIOBATENN OTMEYAOT HEOJHO3HAU-
HOCTb M CJIOKHOCTB 3TOTO IPOLECCca U 3a4acTyl0 OTHOCST ero K ocobomy siBieHuto. Hampumep,
A. B. ®enopoB BUIUT B mepeBoge (popMy MCUXUYECKOTO aKTa, B XOJE€ KOTOPOTO MPOHMCXOIHUT
«TIepeCO3JaHNe» TEKCTa UM YCTHOTO BBICKAa3bIBAHUS HUCXOIHOIO SI3bIKA Ha MEPEBOSAIIMNN SA3bIK, a
TaKXe pe3yJIbTaT 3TOro Npoliecca, T. €. HOBOE peueBOe MPOU3BEIeHIE Ha MEPEBOASIIEM s3bIKE [2,
c. 13]. Cxoxum obpazom ompenenser nepesoq u U. C. AnekceeBa, oTMedasi, 4To 3TO Ipolecc
MEePEKOANPOBAHUS TEKCTAa HA MCXOIHOM SI3bIKE B TEKCT Ha si3blke mepeBopa [3, c. 7]. Ilpu stom
OHa MOJYEPKUBAET BAKHOCTh TBOPYECKOIO MOJAX0a K paboTe, onpenenser CyIEeCTBEHHYIO POJIb
VH/IMBUAYaJIbHOCTH EPEBOJUMKA B CO3AHNUN IEPEBOAA.

IIpu3HaBass 3a NepeBOTYMKOM BO3MOXHOCTb M, BEPOSITHO, HEOOXOAMMOCTh TBOPYECKOIO
MOJX0J]a K OPUTMHAJIBHOMY IPOU3BEICHUIO, CIEAYET NOJUYEPKHYTh U OTCYTCTBHUE IOJHOM CBO-
6onubl TBopuecTBa. Kak ormeuan B. C. BuHorpanoB, TeKCT NOAJMHHUKA CYIIECTBEHHO OIPaHU-
YUBAaeT BO3MOKHOCTHU MEPEBOUMKA, TTO3BOJISISI EMY HE «M300peTaTh HOBOE, a TOJILKO IepeaaBarh
CMBICJI OpUTHHAJA OCPEICTBOM APYToro s3blka» [4, c. 8].

OnenuBas ponpb nepeBonunka, JI. C. bapxymapoB noguepkuBaeT HEOOXOOUMOCTh CO3JIAHHS
HKBUBAJIEHTHOTO TEKCTa M UCIOJb3YET MOHATUE «MEXBI3BIKOBON TpaHC(HOPMALIUK» MPU Xapak-
TEPUCTHUKE Ipoliecca nepesoja [5, c. 6].

[Ipu3HaBas 3a NepeBOTYMKOM MPABO MCIIOIb30BAHUS TBOPUYECKOTO MOAXO0/1A, TUHIBUCTHI OT-
MEUaloT TaKyl0 BaKHYIO YepTy KaueCTBEHHOTI'O MEPEBO/IA, KaK SKBUBAJICHTHOCTb. Pa3HOOOpa3HbIe
NEPEBOJUECKHE CTPATETuu U TpaHCHOPMAIMK CIIy>KaT JIUIIb OJHOMN LIEJH — CO3JaHHUI0 CXOXKETo
10 CTUWIIO U (hopMe nepeBofia. PojkaeHHBIN MepeBOAYMKOM TEKCT HE TOJIBKO JOJKEH IeperaBaTh
COZIEp’)KaHUE OPUTMHAJIBHOIO MPOU3BEACHUS, HO U CO3/]aBaTh y YMTATeNel Te ke o0pasbl, KOTO-
pble BO3HUKAIOT Yy HOCHUTENEH s3blka IpPU YTEHUM OpUrMHala, IepeAaBaTh KyJIbTypHO-
MapKUPOBAaHHBIE AIEMEHTHI TEKCTa 0€3 NCKAKEHUS UX 3HAUYEHUS.

BaxHOW COCTaBIAIONIEH YCIEIHON pealn3aluy IepeBoAa ABIAETCS JUIHOCTh IIEPEBOAUN-
ka. He Tonpko ero kpyroszop u niyOOKoe 3HaHUE SI3bIKa MEPEBOJUMOIrO TEKCTa, HO TAK)XKE MOHU-
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MaHHEe KyJbTypHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM CO3/1aBajiOCh NMPOU3BEICHNE, UMEIOT 0OJIbIIOE 3HAYe-
Hue. Ha nepeBounKka MOXET BIUATH KyJIBTYpHasl M IOJIUTUYECKAs CPENA, B KOTOPOM OH JKHUBET U
paboTaeT, IICHHOCTH COIMAIBHOTO CJIOs, K KOTOPOMY OH HPUHAIJICKUT, €r0 MPOUCXOXKICHUE U
MHOECTBO JIpyrux (akTopoB. B maHHOI CBsI3M npu aHa/IM3e MepeBojia BXXKHYIO POJIb UTPAET HE
TOJIBKO XapaKTEPUCTHKA YCIOBHUI, B KOTOPBIX CO3[ABaJICs MEPEBOA, HO U M3yuyeHHe Ouorpadpuu
€ro aBTopa.

Cpenn npousBeNeHM, KOTOpBIE TPAJIULIUOHHO NEPEBOIATCS HA PAa3HBIC SI3bIKU, OJHUM W3
CaMBIX PACIPOCTPAHEHHBIX >KaHPOB sBisieTcs (onpkiaop. CKa3KM W JIETeHAbl HAapOIOB MHUPA
IIPEICTABIISIIOT UHTEPEC HE TOIBKO CBOMMU CIOKETAMM, HO U B IIEPBYIO OUYEPEAb TEM, UTO 3HAKO-
MST YWTaTeNel ¢ KyJbTypoH, B HEApax KOTOPOH OHU 3apoaAuiauch. CIIOKUBLIMECS B ONPEICIICH-
HOM cpejie HapOoAHbIE MpefaHus, MU(DBI, CKa3aHUs COAEPKAT MPEACTABICHUS COLUOKYIBTYPHOTO
COOOIIECTBA O CBOMX OCHOBHBIX LIEHHOCTSIX, MEHTAJIUTETE, MUPOBO33pEHHUH, YOSIKICHUAX, TPa-
JULHSX.

Crpemsch paclIupUTh 3HaHUS CBOETO HApoJa O APYTOM KyJabType, IEPEBOAUYUKH NEPEHOCAT
Ha CBOM POJIHOM SI3BIK pa3iMuHbIe NMPOU3BEACHUSA, B TOM uHcie U ¢oiabkiopHele. [lepen HuMu
CTOUT HENPOCTasl 3aJlaua: Hy»HO CO3[aTh SKBUBAJIEHTHBIN TEKCT, IIOHATh U NIEPEATh BCE SIBHBIC
U CKPBITBIE CMBICIIBI, KyJIbTypPHO-MapKUPOBAaHHYIO JIEKCUKY. Hepeako nepeBoquukamMu CTaHOBAT-
Csl U MPEACTABUTEIN TOW KyJBTYpbl, KOTOPOM NMPUHAJUIEKUT TEKCT OPUTHHAJA, UX LIEJIb — pac-
IIpOCTpaHeHHEe CBOEH KyJabTypbl. OHM Takke CTAJIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSIMH, HO YK€ JPyroro po-
Jla: UM XOPOIIO MOHITHO COJIEpKaHNE TEKCTa, HO MPEACTOUT CO3JaTh Ha SI3bIKE IIEPEBO/a MPOU3-
BE/IEHUE, KOTOPOE MPaBWIBHO OyleT BOCIPHHATO YUTATEISIMH, UCIONB30BaTh T€ SKBUBAJICHTHI,
KOTOpPBIE CO3AaqyT IO BO3MOKHOCTH OZHO3HAYHbIE 00pa3bl U IMPEACTABICHUS.

Ho ObiBatoT 1 Gosee cloXkHbIE CllyyaH, KOT/la OpUIMHAI HACTOJIBKO crenuduyeH, 4yTo nepe-
BOJYECKAs 3aJla4ya MPEJCTaBISIETCS] MPAKTUYECKA HEBBIIIOJIHUMOMN, WIM KOTA KyJIBTYPHBINA KOH-
TEKCT HACKOJIbKO HEOAHO3HAYEH, YTO U NIEPEBO/IbI BBI3bIBAIOT HEOAHO3HAUHBIN OTKIMK. OHUM U3
IIPUMEPOB TAKOT'O CJIOKHOTO JUIsl IEPEBOJIa IPOU3BEAEHUS SABISIIOTCS «DIaMaHACKUE JIETEHIbD)
[apnsa e Kocrepa, coOpannsle B cepeanne XIX B. u nuznanusie B 1858 .

Oco0eHHOCTh ATOTO MPOU3BEICHUS 3aKIII0YaETCsS B TOM, UTO JIETEH/IBI (praMaHICKOro Hapo-
Ja 3aUKCUPOBaHbI HA (PPAHITY3CKOM SI3bIKE YETIOBEKOM, ISl KOTOPOTro M (hriamMaHACKUN, u ¢paH-
I[y3CKHMH sA3bIKM ObUIM poAHBIMU. [IncaTento He MPUXOIUIOCH EPEBOIUTH JIETEH I, OH BOCIIPH-
HUMaJl UX U3 NEePBOMCTOYHMKA HA SI3bIKE OPUTHMHAJA, HO 00JIEK B MHCbMEHHYI0 ()OpMY Ha JIpyroM
a3bike. OJTHAKO OH HE TOJBKO CTPEMMWJICS MEpefaTh Peaju, HO U COXPaHHUTh BO ()PAHILY3CKOM
TEKCTe 0COOBIN (rraMaHICKUH TyX, KOTOPbIA ObLIT €My 3HAKOM KaK OMJIMHTIBY, a TAaK)Ke 0COOCHHO-
cTH, mpucymme guamaniackomy s3biky. B pesynerare 1. Jle Koctep oTXomuT OT cTaHIapTHBIX
HOpPM (ppaHITy3CKOTO, CO3aBasi CBOW apXaum3MpPOBAHHBIA (DPAHITy3CKUH SI3BIK, KOTOPBIA OBl MaK-
CUMAaJIbHO OJIN3KO COOTBETCTBOBAJI CIOJKETY MOBeCcTBOBaHUs. CienyeT OTMETUTh, UTO camasi mep-
Bas 3amuch (IaMaHACKUX JIETEH/ M CKa30K Oblila OCyIiecTBiIeHa B 1845 I. Ha HEMEIKOM SI3bIKe
Voranom BuisrensMom BonmbdhoM, HeMeIKEM ydeHbIM, COOMpaBIIMM HX Bo MIaHIpUM B Tede-
HUE 7 JIeT; IPU STOM U Ha3BaHbI OHU OBbLIIM HEMEIIKUMH.

JIMHIBUCTUYECKYIO YHUKAJIBbHOCTh cOOpHMKa, u3aanHoro L. Jle Koctepom, ToHKO moame-
YaeT MepeBOTYMK TEKCTa JIeTeH T Ha aHIMHCKUH s13bIK [ Teinop, omyOnMKoBaBIINi aHIIIOS3bIY-
Hyto Bepcuio B 1920 r. OH cuuTaet, 4To TeKcT, u3nanubiii B XIX B., mpeacTaBiser co0oii Beu-
KOJICTIHBIN 00Opasel uauomarndeckoit peun X VI B. — Toro neprona, K KOTOPOMY OTHOCSITCSI CAMU
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JIETEH/IBI, U SBJISIETCS ONECTAIMM o0pasioM criim3anui. OHaKo, mojaras, 9To 3Ta S3bIKOBAs
ocobennocts uznanus 1. /e Kocrepa He mpencraBiser nHTepeca Jisl aHIVIOA3BIYHBIX YUTATE-
neu, I Telinop He mpeanpuHUMAall HUKAKUX MOMBITOK BOCIPOU3BECTH €€ B sI3bIKE nepenosa. Ile-
PEBOUMK TEM HE MEHEE B MPEAUCIOBUH OTMETHII, YTO CTHIM3alUs Obllla MPOBEJeHa OCO3HAHHO,
OTHSAJIA y aBTOpa MHOTO BPEMEHH U CHJI, HO B UTOT€ MOJHOCTHI0 COOTBETCTBOBAIA €TO MPEICTaB-
JICHUSIM O TOM, KaK MMEHHO JIOJDKHBI YUTAThCS U BOCIPHUHUMATHLCS (hIaMaHICKUE JIETEH/BI, CO-
JiepKaHue KOTOPBIX COBPEMEHHBIN eMy (paHIly3CKHI SI3bIK HE MOT JOCTOMHO BBIPA3HTh, U IIO-
TOMY €My Ka3aJIoCh 0ojiee TapMOHUYHBIM M €CTECTBEHHBIM 3alucarh UX Ha si3bike Pabne [6]. An-
10s3bIYHAs MyONIMKa OoKa3ajach JHILIEHA SI3bIKOBOM cTunu3anuu, npempioxenHoi 1. Jle Kocre-
pPOM, U, HECMOTPS Ha OOJIBIIIOE KOJUYECTBO MCIOIb30BAHHBIX B TEKCTE YCTApPEBIIUX CIIOB, B Iie-
JIOM aHIJIMUCKUM A3BIK JIET€H]] HE BBIIVISIIUT apXauyuHbIM.

Ha ¢one pacupera mHTEpeca kK (uaMaHICKON KylIbType W BO3POXKACHHS (hIaMaHICKOTO
s3bika, padota 1. Jle Koctepa okazanack oueHb cBoeBpeMeHHOU. braronaps emy npousBeneHus
YCTHOTO HapOAHOTO TBOPYECTBA HE MPOCTO OBLIN 3a(pUKCUPOBAHBI HA MHUCHME, YTO YKE camMo 1O
cebe TOCTOMHO OONBIIOT0 yBa)KEHHWs, HO M CTallU JOCTYIHBI YUTAIOIICH MyOIHKe, TOCKOIbKY
(bpaHKos3bIYHAS ayAUTOPHUS ObLIa TOBOJIIbHO OOImuMpHa. HecMoTps Ha OombIioe 3HaYCHHUE MPoe-
JaHHOW pa®oThl W BaxHBIA (DAaKT mMyOIUKaruu (GOIBKIOpa, HEKOTOpas HECIPaBETMBOCTH 3a-
KJTIIOYaJIach B TOM, YTO NIPOM3BEICHUS, PUHAUICKAIINE K (pIamMaH/ICKON KylbType, He ObUIH J10-
CTYMHBI JUIsl caMuX (prramaH/IeB Ha UX poaHOM si3bike. Tompko uepes 10 net, B 1868 1., BhIIEN
COOpHHUK JIETCKUX CKa30K, COCTaBICHHBIH Anoiabdom JIOTeHCOM, B KOTOPBII BXOIUIO 9 TEKCTOB
Ha TEHTCKOM JIMAJIEKTe C COXpAaHEHHEM BCEX JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHX OCOOEHHOCTEH, Oe3 Ka-
KO OBl TO HU OBLIO aIaNTAIlUH WU JINTEPATypHOU 00pabOTKH.

Uro xe xacaeTcs (paHKOS3bIYHON Bepcun «DnamMaHACKUX JIET€HI», TO, MO HAOIIONCHUSIM
JTUTEPaTypOBEIOB, OOJIBIIOT0 HHTEpPEca padoTa HE BhI3BANIA U ObLJIa BOCIPHUHSATA JIUIIH B KPYTY
Onmu3KuX apyseit aBropa. Ycmex mpuien yxke nocie cmeptu L. Jle Koctepa, B 1880-¢ T, Ha
BOJIHE MHTEJUICKTYaJIbHOTO moabema. CTano OueBHAHO, 4TO 00pa30Baiach peikas KyJIbTypHas
nakyHa (cOopHuk A. JloreHca Obul Oojiee MHTEPECEH AMAJICKTONIOraM, YeM OOBIYHBIM YHTaTe-
J5IM), B pe3yibTaTe Yero BO3HMKIIA HEOOXOAMMOCTH MepeBoAa (hramMaHIICKHUX JIETeH] Ha S3BbIK,
MOHSTHBIN BceM ¢amanaam. OgHaKo IepBbIi MepeBo/l MOSBUIICS JOBOJIBHO MO3/IHO, OoJiee ueM
yepe3 50 neT, IpakKTUYECKH OAHOBPEMEHHO C MEPEeBOIOM JIeTeHHA C (PaHIy3CKOTO S3bIKa Ha
Hemenkuii (1916), anrmuiickuii (1920) u pycckuii (1923). o Toit mopsl praMaHACKUE JTETEHIbI
M CKa3Ku ObUIM MPEeIMETOM HAyYHBIX HCCIEIOBAaHUI M COOMPATNCh B OCHOBHOM JIMHTBUCTAMH-
nuanekronoramu. Jlureparypnoit o0padorku, kak y L. /e Kocrepa, ¢onbkinopHsie mpoussese-
HUs Ha nuanektax Onanapuu He nomydanu. OpankossbluHble «DraMaHACKUE JIETEHbD», SIBIIS-
IOIIIAECS BHICOKOXY/I0’KECTBEHHBIM JINTEPATYPHBIM NIPOU3BEACHUEM, JOHKHBI ObUTH BOTUIOTHUTHCS
B [IEPEBO/IAX, KOTOPbIE COOTBETCTBOBAJIU ObI €T0 YPOBHIO.

B nmanHOW CBs3M HEOOXOIMMO PAacCMOTPETh HECKOJIBKO Ba)KHBIX BOMPOCOB. BoO-TIEpBBIX,
MIPOAHATH3UPOBATh KYJIBTYPHO-S3bIKOBOM KOHTEKCT, B KOTOPOM CO3aBAJIUCh KaK MEpPeBOAbI, TaK
U CaMO OPUTHHAILHOE MPOU3BeIeHNE. BO-BTOPBIX, H3YUUTh JTUUYHOCTH MEPEBOJYUKOB, UX TBOP-
yeckue Ouorpaduu. HakoHer, OIleHUTh BO3IEHCTBUE KYJIBTYpoOoOpasyronux GakTopoB Ha mepe-
BO/IYMKOB U TIEPEBOIBI.

Mertonosiorusi ¥ HCTOYHMKH. METOM0JIOTHSI UCCIEIOBAHMSI B COOTBETCTBUU C BOIIPOCAMHU,
NOJHATHIMU B HacTosled padore, OazupyeTcsl MPEeMMYIIECTBEHHO Ha OINKCATEIIbHOM METOJIE.
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[Ipu 5TOM B ONMCAHUM YUHUTBHIBAETCS MHOXECTBO JIMHTBUCTUYECKUX, UCTOPUUECKHX, COLHAIIb-
HBIX U KYJIBTYPHBIX MEPEMEHHBIX, U3yUYEHbI OOIIECTBEHHO-TTOJUTUUYECKUE YCIOBUS, B KOTOPBIX
co3naBayiuchk nepeBobl. OTOOp Marepuaina 3aMbIKaeTcs Ha JAByX M3JaHHAX «DramMaHICKUX Je-
rega» 1. Jle Kocrepa na Huaepnanackom sizpike (1917 u 1998 r1r.), a Takke Ha MCTOYHHKAX,
onuchiBatoux uctoputo benbrum nmocine 1830 1. Jlyist cpaBHEHHS] MEPEBOIOB, OTHOCAIIMXCA K
pa3IMYHbIM NEPUOJAM, HCIOJIb3YETCS CONOCTaBUTENIBHBIM METOMA, YUMTHIBAIOLIUI JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHEe U CTHIINCTHYECKHE 0COOCHHOCTH aHATM3UPYEMbIX TEKCTOB.

Pesyabrarsl u odcy:xkaenue. K cepenuae XIX B. B bensrum Bozpokmaercs ¢aMaHckast
KyJIbTypa U S3BIK, OCNbruiicKasi peBOMIOIMS CYIIECTBEHHO CIIOCOOCTBOBANIa ATOMY mporieccy. B
nepBoe BpeMs nocie benbruiickoil peBonronuu (ramMaHICKUN sI3bIK BOCIPUHUMAJICS B KaU€CTBE
HApOJHOTO, a SI3LIKOM MPOCBEIIEHHON YacTH o0IecTBa ocraBayics ¢paniy3ckuii [7, c. 41]. Ho
HAUYaBIINIICS MPOIECC MOCTENEHHO YIIYOMsUICS M YCKOPSJICS, JTUTEPATOPhl MOJACPKUBAIN Pa3-
BUTHE HALMOHAJIBHOTO CaMOCO3HaHUs (hmamMaHaLeB, U yxe ¢ 1847 r. Hauanach OoprOa 3a paBHO-
npaBue (paHIy3CKOro W (aMaHACKOro s3bIKOB. Ha MpoTsSKeHHMH OBYX AECATHIIETUH HaIHo-
HaJIbHOE BO3POXKJIEHHWE HOCHUIIO B OCHOBHOM JIUTEPATYPHBIM XapakTep, HO 3aTeM MEepepociio U B
nonuTHdeckyo chepy. Ha atom one mpepcrapnsieTcss oXuIaeMbiM WHTEpeC K (IaMaHICKUM
HApOJTHBIM TIPEaHUsAM U JIeTeHIaM. SI3bIK myOnuKanuu — (QpaHIy3CKuii — MOXKET OOBSCHATHCA,
HaTpUMep, CTPEMIICHUEM cJIeNaTh (OJIBKIOP TOCTOSHUEM BBICIIMX CIIOEB OOIIECTBa, MPU YCIIO-
BUH, YTO B cpefie (pramMaHAleB 3TH JIET€HAbl U TaK ObLIM U3BECTHBI, T. €. PACHIMPUTH KPYro3op
omHreoB u ¢pankodonos. Kpome toro, llapns Jle Koctep He MOr He HaXOAUTHCS MO BIIUS-
HUEM JIMHTBOKYJIBTYPHBIX YCIOBUHM 3MOXH, U YTOOBI MyOIMKAIM MOTYYUIa COOTBETCTBYIOIINMA
pe30HaHC, ee TpeOOBAIOCH U3aTh Ha (PpaHITy3CKOM.

B kauecTBe emie 0JHON THIIOTE3bI MOXKHO TPEAIOIOKHUTE, YTO JIET€HABI OB COOpaHBI O
BCeMy (pramMaHIICKOMYy PETHOHY, Cel0oBaTeIbHO, UMENU Oojiee WM MEHee 3HAYUTEJbHbIC IHa-
JICKTHBIC pa3IMyMsl, YTO HE MOIJIO HE CO3/aTh TPYAHOCTH JJIs BBIOOpA YHHU(PHIMPOBAHHOTO BapH-
aHTa (praMaH/ICKOTO S3bIKA.

Tax nnu uHade, HO, Biajaest oboumu si3bikamu, 111, Jle KocTep nmpuHsm oco3HaHHOE perieHue
myONMKOBaTh JIETeHIbI Ha (PaHIly3CKOM si3bIKe. TeM caMbIM OH CYIIECTBEHHO PaCUIMpPUI KPYT
YUTATEIICH.

PaccmotpuM 0Oosee mo3qHUE JMHTBOKYJIBTYPHBIE YCIOBHS, B KOTOPBIX ObUIM BBIMOTHEHBI
MIEPEBO/IbI, U TIEPCOHANNH NepeBoAUnKoB «Dmamanackux jgereHa». Hanbonee n3BecTHHI Ba Ie-
peBona jereH Ha (ramMaHACKUAN s3bIK, U 00a yBuaenu cBeT B XX B. Ha mepeBojbl okazanu
BJIMSIHME HE TOJBKO JMYHOCTH MEPEBOAYMKOB, HO M MPOU3OILIEIINE 32 NMEPHUO, UX Pa3Aelsio-
I, U3MEHEHUS B si3bIke [8, ¢. 22-23], a Takke U3MEHeHHe 00CTaHOBKHU B CTpaHe, KyJIbTypHas
napaaurma.

B 1917 r. 6611 u31aH nIepBbIN IepeBO KHUTH Ha dutaMaHACKul s3bIK (Viaamsche vertelsels)
Croitna Crpedenca (Stijn Streuvels) [9]. Kuury omyOnukoBanao B AMcCTepiaMe H31aTelbCTBO
L. J. Veen, ocHoBanHoe JlamGeprom SkoOycom BeitHom B 1887 1. OHO mpuoOpeno momyssip-
HOCTh Omaromapst myOnmukanusm pabotr Jlym Kymepyca m Craiina Crpedernca. M3ngarenscTBo
L. J. Veen cymiecTByeT 10 ceil IeHb U ABISETCS OAHUM M3 CaMbIX M3BeCcTHBIX B Hunepnannax. 3a
roJisl CBOEH pabOThl OHO MOATOTOBUIIO BIEUATIISIONIYIO OMOIHOTEKY KIACCHYECKHX JIUTEPaTyp-
HBIX TPOU3BECHUM, BKIIIOUasi HUJIEPIAHACKYIO XY10’)KECTBEHHYIO JINTEPATYPY.
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[TepeBoguuk nerenn Craiin Crpedenc (TBOpUSCKH TICEBIOHUM THUCcCATENs) pOAUICS 3 OK-
Ts0ps 1871 . B Xeiinu, OblT BTOPBIM U3 YeThIpex AeTel B cembe moptHoro Kammis Jlarypa u
Mapu-Jlynssl I'esenne. Ero Hacrosmee umsa — @pannuck [lerpyc Mapus Jlaryp (®pank Jlatyp).
Muaamuit 6pat @panka — Kapen Jlaryp — BnocnencTBUM cTan H3BECTHBIM CKYJIBIITOPOM.

UYepe3 HECKOJBKO JIET MOCIE CO3/1aHUsl ceMbH, B roa poxaeHus CriifHa, U3-3a pa3pa3us-
meicss PpaHKO-NIPYCCKOM BOMHBI CEMbsl BBIHYXKJIEHHO MOKMHYJIA POJAMHY U OOOCHOBajach B
Benernn, B ABenreme. B 1883 1. Croaiina moMectriin B “Pensionnat du Bienheureux Jean
Berchmans” («Ilatponaxxusiii mancuonat XKana bepxmanay). OgHako B IIKOJIE OH TIPOBEI TOJIb-
KO TpH Toj1a, rmocie yero opocun y4uedy [10].

BosmoxHo, Tanant nepenancs CT3iHy MO HacIeNCTBY, MOCKOJIBKY €ro el (1o MarepuH-
CKOHM JTMHMK) OBLT M3BeCTHHIN (hrmamanackmii modT ['Bumo ['e3emnne. B cembe MaTepu oTMeuanach
CKJIOHHOCTB K TI033MH U XyJA0KECTBEHHOMY TBOpuecTBY. Cama Mapu-Jlynsa BCIO )KU3Hb COUMHSI-
Ja pa3u4yHble UCTOPUH U MECHH, YTO HE MOIVIO HE CKa3aThCs M Ha ee JeTAX. VIMEHHO B cembe
toHoMy CT3iHY IpUBMIN JI000BB K JTUTEPAType U COUMHUTEIBCTBY. YKE B IIKOJIbHbIE TOABI CTa-
JIO TIOHATHO, YTO IOHOMIA 00JazaeT napoM cioBa. CTAHH aKTMBHO y4acTBOBAJ B KYJIBTYPHOM
JKU3HHU TIOCEJIKA: UTpasl B TeaTpajbHBIX MbECaX U MY3BIKAJIbHBIX CIEKTAaKJIsAX. BHHUMarenbHble
yUuTeINs BOBpeMs 00paTiIi Ha TaJIAHTIMBOIO MOJIPOCTKAa BHUMAHHUE U, HECMOTPSI Ha €ro IOHbIE
rojibl, IPUHSUIM B YHUBEPCUTETCKUHN NUTepaTypHblid kpyxkok “Cercle littéraire”. I'Buno I'e3emne
CBOMMH (DUIIOIOTHYECKMMHU, MO3TUUYECKUMHU, MIPO3andYE€CKUMHU, (POIBKIOPUCTUYECKUMHU H3bICKA-
HUSIMHM, HECOMHEHHO, TaKXXe OKa3aJl CUJIbHOE BJIMSHUE HAa (OPMUPOBAHHE TBOPYECKOIO ITyTH
Crpedenca.

B 1887 r. Kamunp Jlatyp momyudusi Mo HAcCJENCTBY B YHPABJICHUE POIOBYIO MEKAPHIO, U
CtoifH BMecTe ¢ OpaTbsiMu OCBOWII MPO(ECCHIo meKapst U 3aHsUICsS ceMeHHbIM On3HecoM. ToJbKo
B 1905 r. OH NPUHSUT pelIeHHe OPOCUTH CEMEHHOE JIEI0 U HE3aJ0JT0 JI0 )KCHUTHOBI Ha AJHe
Cranenc nepeexan B aepeBHI0. TaM oH u npoxkuii ¢ 1905 mo 1969 r., noxus no 97 netr. OH no-
CTPOMJI I0M, KOTOPBIH ITOCJIE €ro cMepTH BhIKynmia 3anaanas Onanapust, u ¢ 1980 r. 1om sBis-
eTcs ero mMemopuanbHbiM My3eeM “Het Lijsternest” («I'He3mo aposna») B Muroymkume [11].
[TpeGbiBaHME B AEPEBHE MO3BOJIMIIO MUCATEINIO MTOJHOCTHIO MOCBATUTH CE0s1 TBOPUYECTBY, JINTEpa-
TYPHOMY U M3/1aTE€JIbCKOMY €Y.

C. Ctpedenc caMOCTOATEIBHO M3yUMJI HECKOJIBKO SI3BIKOB: HEMELKHMH, aHIIMHCKUM, naT-
CKUH U pycCKuH, OnecTsie Biaanen GpaHiy3cKUM U (paamMaHICKUM, YTO MO3BOJIMIIO €My MO3HA-
KOMUTbCA ¢ OOraThIM JIMTEpaTypHbIM HaciieaneM. HeynuBuTenbHO, 4TO BiIa/leHME MHOTUMHU SI3bI-
KaMU MOJATOJKHYJIO €0 HE TOJBKO K M3YyUEHHIO MHBIX KYJIBTYP, HO U K MBICIH O BO3MOXKHOCTH
HOMYJISIPU3NPOBATh POAHYIO KylbTypy. C 3TOMH LeIb0 OH COCPEAOTOUNII BHUMaHKE Ha COOCTBEH-
HBIX MPOU3BEJNCHUAX IO HAlMOHAJIBHBIM MOTHBAaM, 3TOH K€ LIEJIM CHOCOOCTBOBAJ M INEPEBOJ
«DnamMaHACKUX JIETEHI.

[TepBrie pacckasbl mucateNb omyoarKoBai yxke B 1895 r. B xxypHanax “De Jonge Vlaming”
(«tOnbiii pmamannmeny) u “Vlaamsch en Vrij” («®nangpus U cBoO60a»), BOSHUKIINX Ha BOJHE
KyJBTYPHOTO U couuanbHOro ooHosnenus benbruu. Ero nepBbie myOnukanuym He OCTaJUCh HE-
3aMEUEHHBIMH, U BCKOpPE OH MOIYy4WI MPHUIIAIEHUE OT XypHana “Van nu en straks” («OTHbIHE 1
710 CHX TOp»), TAe Haredatan pacckasbl “Een ongeluk™ («HecuactHbiii cnyuaii») u “Het einde”
(«KoHen») B nyxe u cTHiIe KypHajla: KOPOTKHE pealuCTUYHO-HATYpaJIUCTHUECKUE 3apHCOBKH.
[To3nHee B 3TOM ke >KypHalle BRIIUIM B cBeT «Van ongroei” («Hes3pamennoey), “Wit leven”
(«benas xxu3HbB») U “Op den dool” («B OmyxnaHusx»).
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o nauana [lepBoii MupoBo#i BoitHBI CTpedernc co3man IeNblid psl POMaHOB M PacCKa3oB,
IJI€ B PEaJUCTUYHON MaHEpe OMUCAJl KM3Hb CEIbCKOTrO HaceneHus 3amaaHo dnaHapuu — Jro-
Jiel, KOTOPBIX KOPMHUT 3€MJI, U aBTOp HaXOAUT B 3TOM OTOOpa)keHHE MeTadu3HUeCKHX TeM
CyIbOBI, BCEIEHCKUX MPUPOAHBIX IIUKJIOB, 3aBUCMOCTH YeJIOBEKa OT MUPO3AaHus. MacTep mpo-
3bl, OH TMpeBpaniaeT ceabckyro dranapuio B 0coObIi MUKPOKOCM, KaK, HarpuMep, B HoBeluie “De
Vlaschaard” («JIbasiHOE TI0NIE») (1907), e uenoBek paccMaTpuBaeTCsl CKBO3b MPU3MY MIPUPOJIBI,
1 0c000e BHUMaHHE YAETSETCS €ro MOJ0KEHUIO B HEH.

B 1899 r. C. Crpedenc momyuyus auTepaTypHOe NpU3HAHUE M ClaBy Ojaromapsi CBOeMy
nepBoMy cOOpHHKY paccka3zoB “‘Lenteleven” («BeceHHsisi xu3HbY»). YenuHeHHast arpapHasi 3a-
nagHas Omanapus 1 00pa3 KU3HH ee )KUTeNeH ObUTM BOCIIETHI ITUCATEIEM C 0COOBIM BHUMaHUEM
K ee quanekraMm u (onpkiopy. Ero Beigaronmecss cmocoOHOCTH K HAOMIOAEHUIO ObUTH YCHUIICHBI
OorarbiM BoOOpakeHHEM, UyBCTBOBAaHHEM aTMOC(EPHI M TOHUAHIIINM BIAJCHUEM S3BIKOM. ABTOD
co3/1all MUpP, B KOTOPOM TpHUPOJA SBISETCS MEPBOOBITHON CHIION, M OH OMUCHIBAET 3Ty CHIY C
XyJ0KEeCTBEHHO-BU3YalIbHOM 2Hepruei, nmpucyieil paboram Ban [ora. B Hauane cBoero TBOpue-
ckoro mytu CTpederc mpITancs mucaTth HA YTOHYCHHOM 3amaJHO-(pIaMaHICKOM JTUAlIeKTe, HO
MOCTENEHHO Mepenien Ha (GOPMUPYIONIYIOCS B Ty MOpPY OEIBIUHCKYIO SI3BIKOBYIO HOpMY. Ero oT-
JIM4Yajl CTPaCTHBIM, SMOIMOHAJIbHBIA CTUJIb, KOTOPBI OH HMCHOJB30Baj U MpH nepesone «Pma-
MaHJCKHUX JETEH/I».

B 1900 r. C.Crpedenc Hamucan OIHO W3 Jy4dmmX cBoux mpom3BeneHuir “De Oogst”
(«Yporkaii») — pacCykJIeHHE O BJIACTH HaJl YEJIIOBEKOM 3€MJIM U COJHIA. ABTOPY yAQJIOCh HAWTH
COOCTBEHHBINM yHHKAIbHBIN SI3bIK AJISl XapaKTepUCTUKU BCECHIBLHOW 3emiu. B Gonee mo3mHux
MIPOU3BEICHUSX TaNaHT MHUCATENS MPOSBUIICS B OMMCAHUU BHEUTHOCTH M XapakTepa uejoBeka. B
IIEHTPE TIOBECTBOBAHUS OKa3bIBAJIHCH MPOCTHIE 3eMJIeIENbIIbI, KOTOPBIE BEIH YIOPHYIO O0phOy ¢
3eMJIel U cyap00il. B ero counHeHusIx 3aTparuBajiich BEYHbIE BOIPOCH IOMCKA IIETTH CYIIEeCTBO-
BaHUs, BOCIUTaHMs XapakTepa u cuibl Bonu (“Langs de wegen” («Bronbs nopor»), 1902), a Tak-
Ke BaKHEHIIas mpolieMa «OTIOB U JieTei», koH(mukra nokonennit (“De Vlaschaard” («JIpHs-
Hoe money»), 1907). ITucarento ymaBaaoch co3laBaTh W JIMPUUYECKUE 0O0pa3bl MPUPOIBI B TAKUX
MpOM3BEJICHUAX Kak, Hampumep, “De boomen” («epeBws») (1909) u “Het glorierijke licht”
(«bmarocnoBennslii cBet») (1911). OgHako Ha TMPOTSHKEHUU BCETO €ro TBOPYECTBA MPUPOAA U
MPUPOJHBIC CTUXHUH SBISUIUCH UMb (DOHOM JUIs M300pakeHUsl YeNIOBeKa, €r0 MHUPOBO33PEHUS,
XapakTepa U AyXOBHOTO POCTA.

He o6omen cropoHoil mucarenp U COLUATbHO-3KOHOMUYECKHE Tpo0iIeMbl 001ecTBa, Kyilb-
TYpY BO BCeM €€ MHOTrooOpa3uu. OH PELIMTENIBHO MOTPYXKAJICST B IICUXOJOTHIO B3aUMOOTHOIIIE-
HUH, POOJIEeMBbl CEMBU U JIETCTBA, 3aTparuBai (uiocodckre BONMPOCH KU3HU U CMEPTH, pac-
CyXJaJl 0 mporpecce W pa3Butuu oodumectBa. OnuchiBas peanbHbIX JIOAEH U UX KU3HEHHBIN
yTh, OOpalas BHUMaHUE Ha TeX, KTO €ro OKpY’Kaj, ¥ BIUIETas UCTOPUU U3 KU3HU B CBOU IPO-
W3BEICHMS, aBTOp OMyOiIuMKoBas M uUcTOopuio cBoed cembu “Kroniek van de familie Gezelle”
(«Xponuka cembu ['ezemner) (1960).

[Tpoussenenus C. Ctpedenca o3HaMEHOBAIHM COOOM 3HAYMMYIO BEXY B Pa3BUTUU (plaMaH/-
ckoii nmutepatypsl. CBO€OOpa3HBIN CTHIIb, COUETAHUE YMUYECKUX MOTHUBOB U JUPUKH, aKTyallb-
HOCTb CHO’)KETOB — BCE 3TO 3aCJIy’KEHHO IO3BOJIMJIO aBTOPY CTATh OJHUM U3 BUJIHBIX JIUTEPATOPOB
CBOCH 31M0XU. ABTOP HAJIEISIET CBOMX IMEPCOHAXKEH JTydITUMH YePTaMH, BEPUT B I0OPO M CBETIIOE
Oyayuiee, HE IPOCTO OOpalaeTcsl K MPOCTOMY Hapoay Kak OCHOBHOMY I'e€pOl0 B CBOMX IpPOM3Be-
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JEHUSIX, HO U (DAaKTHUYECKH B3aUMOJICHCTBYET ¢ (prramManaamMu, CTpeMsCh Y3HATh UX U MOHITHh UX
MHUPOBO33pEHHUE, CO3/1aBasi B UTOre coOUparenbHblii 00pa3 Hapoa.

Tpynst CraitHa Ctpedenca ObuH M0 JOCTOMHCTBY orieHeHbI coBpeMeHHukamu. C 1903 . on
ABIISTICSL peJakTopoM KypHana «Dnanapusy», 6bu1 u30pan wieHom KoposeBckoi (raamanckoit
aKkaJgeMuu, JBaxbl ctan jaypeatoM [ocymnapcrtBenHoi npemuu. B 1962 r. ero ynoctounu Hu-
JepIIaHCKoi nuTteparypHoi nmpemun. [lonHoe cobpanue counnenuit Craiina Ctpedenca B 4-x
ToMax moxa penakiuei A. Jlemenua [12] omyonukoBano B 1971-1973 rr. u conepxkut 6omnee 50
npousBeneHuil. JluteparypHoe Hacienue mucarens SBISETCS MOMCTUHE OOTaThiM BKIJIAJIOM HE
TOJILKO BO (pJIaMaHCKYI0, HO U B MUPOBYIO JINTEPATYPY.

SApxuil 1 BocTpeOOBaHHBIN MHcCAaTENb HE OCTAJICA B CTOPOHE M OT MEPEBOJUECKON JIE€ATENb-
HocTu. Bocnesas pomnbie 3eMau Ha poaHoM s3bike, C. Ctpedenc He MOor 00ONTH BHUMaHUEM
HecooTBeTCTBHE croxkeTa «Pmamanackux jerenay . Jle Kocrepa u si3pika, HA KOTOPOM OHH
ObUTH M3MaHBI, U B3suica 3a mepeBon [10]. TpaguuonHslil GpramMaHACKUi QOIBKIOP, BEPOSITHO,
BCeraa BXonui B cepy ero uHTepecoB. MOXKHO MPEANONIOKUTh, YTO 3HAN OH JIETEH]IbI CBOETO
Hapoaa He u3 onyonukoBanHoro 111. /e Kocrepom u3nanus, a B ycTHO# Gopme, OT TeX JIOeH, B
cpelie KOTOPBIX MPOBOAMII MHOTO BPEMEHH.

Pabotast ¢ Tekctom opuruHana «®mamannckux jerenn», C. Ctpedenc mpeamnouen coxpa-
HUTh aBTOPCKHUI CTUJIb, OJIHAKO 3TO PEIICHHUE MPHUBEJIO K CO3/IaHUIO TEKCTAa, KOTOPBIHA C TPyAOM
yuTaeTcs Ha ueneBoM s3bike [13]. [loHnmas xkenaHue nepeBoaUMKa CO3aTh aHAJOTHYHOE OpH-
TMHAJIbHOMY MPOU3BENCHHE, IPEIOCTABUTh BO3MOXKHOCTh YUTATENI0 IOYYBCTBOBATh, YTO JIETCH-
JIbI — 9TO HEMPOCTOM M «CTUIIMCTUYECKU 00YCIOBICHHBIN TeKCT» [9], MPUXOIUTCS MPU3HATH, YTO
MpOBeJCHHAsT UM paboTa HE peurnyia MmpoOieMbl OTCYTCTBUS HAapOAHBIX CKa3aHUI Ha POTHOM
s3pike. [locTaBneHHas 1eNb YCI0KHUIA TPAMMATUYECKYI0 CTPYKTYpYy MepeBoa, B KOTOPOM JI0-
MUHUPYIOT HECBOMCTBEHHBIE SI3bIKY KaJbKUPOBAHHBIEC ¢ (DPAHITY3CKOTO SJIEMEHTEHI.

Xots popmanbHO niepeBoa «DiraMaHICKUX JIETSHI» ObUT BBITIONHEH, IIPUYEM, Ha OYeHb BBICO-
KOM TIPO(eCCHOHAIBHOM YPOBHE, OIIYIIAIaCh HEOOXOAMMOCTh HOBOTO TepeBoaa. OIHAKO 10 €ro
nosirieHus nporren 81 roa. Tonbko B 1998 1. kanra «dnamaHackue JereHAbBD Obla IMepeBeIcHa
CHOBa U omyonukoBaHa B JIeBene nznarensctBoM “Davidsfonds” (“Viaamse legenden™) [14].

Bropoit mepeBomunk «®PnamMaHACKMX JereHA» (QIaMaHACKUI MOAT M Tucarens Buim
Cnwnebeen (Willy Spillebeen) ponuncs 30 nexadbpst 1932 r. B Bectposzebeke B cembe epmepa.
Ero mare Obla O4eHb pEeNUTHO3HA, a OTEll aHTHKJIepUKajaeH u nudepaneH. OTel HacTauBal Ha
TOM, YTOOBI CBIH YUMJICS, M T03TOMY B 1945—-1951 rr. OH M3y4asn ryMaHuTapHble HayKU U JAPEB-
HUe s3bIKU B Koyemke “Sint-Jozefs” B Uzereme. OcoOeHHO CHITBPHOE BIMSHUE HA FOHOIIY OKa3a-
Jla TI033Usl, B YaCTHOCTH, (hpaHIly3CKHE POMAHTHKU, CUMBOJHMCTBHI U Mo3Thl Huxepnanmos (Su
Xennpuk Jleomonbn, Mapturyc Haitxodd, Pomang Xopcr).

HeynuBurensHo, 4T0, HAXOISCH MO BIIEYATIIEHUEM TAKHUX SAPKUX U TAJAHTIMBBIX (IIaMaHICKUX
no3toB, kKak K. Ban ne Bycraiine, S. Ban Hoiinen, P. Munne, a taoke ¢paniy3oB A. ne Bunbm,
A. ne Jlamaprtuna, A. ne Miocce u cumBonuctoB 1. boanepa, A. Pem6o u I1. Bepnena, y Bunnu
CrnumebeeHa MOsIBUIIACH MEUTA 3aHATHCS JIUTEPATyPHBIM TBOPUECTBOM. DTO KeJaHUE YKpeIu-
JIOCHh C HOBOM CHJION TOCIe 3HAKOMCTBA C HACIEAUeM 3HAMEHUTOTO 3araIHO-(pIamMaHICKOTo To-
ata ['Bumo I'ezemne [15].

Meura B. Cnminebeena ocyiecTBuiach, u ¢ 1950-X IT. 0H, MOIXYYHB JODKHOCTH MPEToaaBa-
TEeJsl HUACPIAHJICKOTO U (DPAHITY3CKOTO SI3bIKOB B CBOOOJHOM TEXHHUECKOM MHCTUTYyTE CBATOTO
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Jlyku B MeHeHe u co3/1aB CeMbIO, pelIaeT MOCBATUTh CBOIO JKM3Hb JINTEpAType: MUIIET CTUXH,
3cCe, POMaHBbl, COCTaBIIAET AHTOJIOTHH.

[TepBrrit mosTnyeckuii coopauk B. Crimmnebeena “De Spiraal” («Crnmpanby») yBUIET CBET B
1959 1. CnoxHble COLUAIbLHO-I)KOHOMUYECKHE U TMOJUTHYECKUE MPOLECCHl B CTPaHE U MHUpE
HAJIOKWJIM CBOHM OTIIEUATOK Ha JIUTEpaTopa, U MoJ BO3AEHCTBUEM HEOOXOIUMOCTH OCMBICIUTD U
OLICHUTHh BOMPOCH HJCOJOTHUH, PEIUTHH M MHPOBO33PEHHUS OH u3fan KHUry “Steen des
Aanstoots” («Kamenb mnperkHoBeHus»). Ero pabGoTel ObLTM OMyOIMKOBaHBI B >KypHayax
“Kreatief” («KpeartuB») u “Ons Erfdeel” («Hame Hacmemme»), a caMm OH cTal peJaKTOPOM
“Dietsche Warande & Belfort” («®namanackuii yroiok»), a ¢ 1975 . aBIseTCS OTHUM U3 COCTa-
BUTEJIEH AHTOJOTMM I[033UHM, KOTOpas €XEroAHO MyONUKyeTcs B JKypHaJlax W3JaTesIbCTBa
“Davidsfonds”.

C 1970 r. Cnumtebeen morpy3uiicsi B TyOokue ¢puinocodckrue BOMPOCh CaMONO3HAHUS U
mupo3zaanus. C Tex mop M 70 HACTOSIIEro BpEMEHH MucaTelb paboTaeT BO MHOTHX JKaHpax U
00JIaCTSIX JIUTEPaTypbl, ABISETCS AKTUBHBIM WIECHOM Pa3IMUYHBIX JIMTEPaTypHBIX OpraHU3alui
kak B benbruu, Tak u B Hunepnannax (cpeau HUX Takue BIUATEIbHbBIC, Kak OOIIeCTBO ToUIan/-
ckoit muteparypsl B Jlelinene, Accouunanus ¢uamaHaCcKol TuTeparypsl 1 KOHCY/IBTaTUBHBIN KO-
MUTET 1O JIMHIBUCTHKE W JuTeparype 3anmaaHod ®nanapuu, KoponeBckas axanemus HHUIEp-
JIAH/ICKOTO SI3bIKa W JINTEPATYpPhl), COTPYIAHUYAET C Pa3IMUHBIMU MEPUOTUUECKUMHU U3TAHUSIMHU.
Ero tBOpYecTBO BOCTpEeOOBAaHO Cpely UUTATENIEH U KOJUIET, OH yAOCTOEH HECKOJIbKUX JIUTEepa-
TYPHBIX IPEMUH, CpeI KOTOPBIX JBe IpeMun KoponeBckoil akageMun HUAEepIIaHACKOTO s3bIKa U
auTeparypsl 3a poMmansl “De vossejacht” («Oxota Ha nucy) B 1978 r. u “Cortés of de val” («Kop-
tec unu 3anafgHs») B 1991 r. Taxxke B 2016 1. OH monmyuus Harpaay MPOBHHIMU 3amajHas
@nanapus 3a TUTEpaTypHBIN BKJIA B pa3BuTHE (hrramMaHackoii turepatypsl [15].

B. CnimnneOeeH sBISeTCSI BUIHBIM J€SITE€EM KyJIbTyphl CBOCH CTpaHbl, €ro BKJIaA B MOIYJIs-
pH3aIMio U pa3BuTHE (pIamMaHACKOW TUTEpaTypsl U COOCTBEHHOE TBOPYECTBO Ha (prramMaHICKOM
A3BIKE ITO3BOJIUJIM €MY CTaTh OJJHUM M3 CaMbIX yBa)Ka€MbIX JIMTEPATOPOB COBpeMEHHON benbruu.
K nactosmemy moMmeHTy oH uznan 34 pomana u 11 scce U MpOIOIKAET YBICUEHHO 3aHUMATHCS
JUTEPATYpPHBIM TBOpUYEeCTBOM. CIOXKETHI €0 IPOU3BEIEHUI pa3BUBAIOTCS Ha (DOHE UCTOPUUECKUX
COOBITHI, COBPEMEHHOCTH U MPOILIOro, OH paccy’kKAaeT O BEUHBIX LIEHHOCTSAX, MMOBECTBYET O
MU(PHUYECKUX U UCTOPUUYECKUX NEPCOHa)KaX, B TOM uucie u ¢punamanauax. Iucarens oOpamaercs
B CBOEM TBOPYECTBE U K MOBCEJHEBHOCTH, aKIIEHTHPYsS BHUMaHHE HAa OOBIYHBIX YEIIOBEYECKUX
ciaboctsax, mpobiaeMax, BOJIHEHHSX, AYIIEBHBIX METAHHUAX, TyXOBHBIX MCKAHUAX, SMOLMOHAIb-
HBIX [IEPEKUBAHUSAX, [IOMEIAs CBOUX T€POEB B €ECTECTBEHHYIO CPEY, IOHATHYIO Ka)KJIOMY YMTa-
TeNI0. ABTOp MPUAEPKUBACTCS €IUHONW KOHLENIUU U OOLIEero i BCel CBOEW MPO3bl MUPOBO3-
3peHusi, pOMaHbl Pa3HBIX JIET CBA3aHbI MEXKIY CO0OIl HEBUIUMOMW JIOTMKOHM, C Ka)KIbIM HOBBIM
IIPOM3BEICHUEM BCE OOJIbIIE M JydYllle IpopabarhiBasi OCHOBHBIE TEMBl U 3aTparuBasl pa3HO00-
pasHble MeTapU3nIECKUE BOTIPOCHI OBITHS.

3HauuTeNBpHOE MeCTO cpeau npousBeneHnit Bumm Cnnmiebeena 3anumaet nossus. Mz-nox
ero nepa BeIIUIO 11 cOOpHUKOB CTUXOB. TeMaTHUECKH OHM BO MHOT'OM MEPEKIUKAIOTCS ¢ IPO30H.
CuMBOJM3M M MHPOBO33pEHUECKHE MPOOIEMBI, YeIOBEUECKUE IEHHOCTH M MH]HUUecKue odpa-
3Bl — BCE ATO HAXOAUT OTPAXKEHUE B €TI0 JIUPUKE.

PaznocToponnuit u onapennsiii aprop, B. CrimiedeeH Takke W3BECTEH U KakK MEPEBOTUHK.
OH TaJaHTIMBO MEPEBOIUT KaK TOA3UI0, TaK M MPO3y € (PpaHIly3CKOTO M MCIIAHCKOTO SI3BIKOB
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[16]. Takum oOpazom, nepeBoxa «Pnamanackux ynerena» L. Jle Kocrepa cran 10oruyHbIM U 110-
CJIeI0BaTeIbHBIM IIIarOM Ha TBOPYECKOM ITyTH MUCATES.

OObsicHSIT HEOOXOMMMOCTh HOBOTO TmepeBona, B. CrmuiebeeH OTMETHII, YTO TIEPEBOT
C. Ctpedernca sBrnsercs TPYIHOUYUTAEMBIM TEKCTOM, MPAKTUUYECKH KaJbKOW € (DpaHIly3CKOTO
s3pika. OH yKa3bIBall Ha TO, uTO yxe B 1918 1. mepBslii onbIT nepeBona «DramMaHICKUX JETeHI)
MOT BOCHPUHHMMATHCS UATATEISIMU KaK MaJOMOHSATHBIN U CIIOKHBIH.

[lepeBomurk mocTaBmII cede CIOKHYIO 1eTTh, OTIMYAIOIIYIO €ro paboTy OT MEPBOTrO MEepeBoa.
OH cTpeMuIICs NEePEIOKUTh TEKCT OPUTHHAJIA HA COBPEMEHHBIA HUJIEPIAHACKUHN S3bIK, CTUIUCTH-
YECKU M TPaAMMAaTUYCCKU JIETKUM JJIsi BOCIIPHUSITHSI, COOTBETCTBYIOIIMMA SI3BIKOBOM HOpPME, HO TIPH
ATOM MaKCUMAJIbHO OJM3KHUM K OPUTHHAIBLHOMY (DPAHITy3CKOMY BapHUaHTY, COXpaHsIs €ro JTUAICKT-
HbIe meMeHThl. OnHako Bepcus B. CrimyuteGeeHa BhITIOIHEHA B OOIIEHUICPIIAHICKONW HOPME; SI3BIK
nepeBojia, HECMOTPS Ha TO, YTO aBTOP SBJSIETCSA 3THUUECKUM (prramMaH[IeM, 3HAYUTEIbHO OTIINYa-
eTcs 0T OeIbIUIICKOTO BapHaHTa HUJEPIaHACKOro si3bika. [1o Bcelt BUIMMOCTH, CTpeMIICHHE Bila-
cTeil Bo BTopoi monoBuHe XX B. 00benuHUTh Hunepnanasl u GnaHapuio eInHON SI3IKOBOM HOP-
Mo (CeBepOHHICPIIAHJICKOI) OKa3ano HebaaronpusTHoe BiausHue Ha B. Crimiiebeena 1 puBesno
K CO3/IaHUIO TIEPEBOIA HE Ha OSNIbIHiICKOM HUJIEPIAHJICKOM, a (DaKTUYEeCKH Ha HUIEPIAHICKOM HH-
JIEPIaHICKOM.

3akiaouenne. O0a mepeBoia BBIMOIHEHBI MPOPECCHOHAIaMU, 3HATOKAMH CBOETO JeJa,
TaJJAHTJIIMBBIMH MHUCATENISIMH, SIBISIFOIIMMUCS YaCThI0O MUPOBOTO JIUTepaTypHoro Hacienus. OHu
00a CTpeMHJIUCh BOCHETh B TBOPYECTBE POJIHYIO 3€MJIIO, €€ KYJIbTypy U HApOJ, YTO MPHUBENIO
000MX K OCO3HAHMIO HEOOXOAMMOCTH B3ATHCS 32 MEPEBOJ TAKOTO 3HAYMMOTO MPOU3BEICHUS,
kak «Dnamanackue nereHas». OQHAKO MUCATEeNd COBEPIIEHHO MO-Pa3HOMY YBUJIETIH CBOIO 3a-
naay. IlepeBoast Ha OOUH M TOT K€ A3bIK, OHU CO3JaJM COBEPILICHHO Pa3HbIC MPOU3BEIACHUS.
C. Crpedernc Bugen cBOI poiib B COXPAHEHUU CTHIIS U CTPYKTYPHI sSI3bIKa OPUTHHATHHOTO TIPO-
W3BEJICHUSI, B PE3yJbTaTE YEro €ro TPy MPEICTaBISAI CIOKHOCTH JJIi YTCHHUS U BOCIPUSITHUS
JlaXke Tl COBpEMEHHUKOB. B HacTosiiee BpeMsi B CHIIY SI3BIKOBOTO Pa3BUTUSI TEKCT MOJHOCTHIO
MOTEPS aKTYallbHOCTh M cTasl (hakTHyecku HeuntaeMbIM. [lo 3Toit mpuunne B. Crimnnebeen
CTpEeMUJICS MEPEeBECTU OPUTHHAJI Ha COBPEMEHHBIH €My SI3bIK, IPUBOJSA CTPYKTYpPHBIE KOMIIO-
HEHTHI B COOTBETCTBHE C COBPEMEHHOU SI3bIKOBOW HOPMOM M COXpaHsis TOJIBKO CaMble HEO00XO-
JTUMBIE apXau3Mbl.

[Ipu moppoOHOM aHanmu3e MEPEBOAOB CO3/AAETCA BIEYATICHHUE, YTO X aBTOPHI, Oyay4yHu HC-
KOHHBIMU (IaMaH/IIaM¥, HUKaK He MOTIU M30€KaTh JIMHTBOKYJIETYPHOTO BO3JCHCTBHS CO CTO-
poHBbI «OonbIux cocenein» — Opannunu n Hunepnannos. HecMoTpst Ha MONBITKY BBECTH B SI3BIKH
nepeBoga cyryoo ¢umamanackue snementsl, C. Ctpedenc u B. CrmiutedeeH co3qaid TEKCTHI,
SI3BIK KOTOPBIX OPHEHTHUPOBAH, COOTBETCTBEHHO, Ha 00IIePPaHITy3CKyIO U OOIICHUICPIAHICKYIO
HOpPMBL. B 3THX TeKcTax CIMIIKOM BEIMKO BIHUSHHUE CTAaHAAPTHBIX (PPaHIly3CKOTO U HHUJEpIaH/-
CKOTO, ¥ CITMIIKOM MaJIo COOCTBEHHO (iaMaHACKuX quanekToB. OcTaeTcst TOIbKO HAJESThCs, YTO
B CKOpOM BpeMeHu nosButcs nepeBo «Pnamanackux aerena» L. Jle Kocrepa Ha onuH u3 nByx
CYILIECTBYIOIUX HbIHE BO DnaHApPUU BapUAHTOB — OETBIMICKHA HUIAEPIAHACKHA WU SI3bIK
«tussentaal», 3aHUMAIOIIHI TPOMEKYTOUHOE MOJIOKEHUE MEKIY OCIBrUUCKUM HUACPIAHICKUM
u nuanekramu Onanapuu. Bo3sMoxHO, HAHIYyTCS SHTY3UACTHI, KOTOPHIE BOTUIOTAT CIOXKETHI (hia-
MaHICKUX JICTCH]T Ha 3amaJIHO-(PJIaMaHICKOM U BOCTOYHO-(hIaMaHICKOM TuanekTax. OqHako Ta-
Kast paboTa, K COXKaJICHUI0, HEMUHYEMO OyZIeT HECTH YepPThl HCKYCCTBEHHOCTH, U IyX HAPOIHBIX
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CKazaHMi OyzeT mepenaH HE B TOW Mepe, KaK B ayTEHTHYHBIX (laMaHACKUX MCTOYHUKax. [lo-
ATOMY HCKIIIOUUTEIHHO BaXKHBIM MOXET OBbITh pPa3bICKaHHWE U MCCIIEIOBAaHUE NMUCbMEHHBIX Mare-
puanos, seuBmuxcs 1 1. Jle Kocrepa ocHoBoM ytsi co3manus (ppaHKOSI3BIYHON Bepcuu ¢ia-
MaHJCKHUX JIETeH].
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